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Yechmirop kwa'nmixë'l San
Juan

¿Ma go, men che'n Jesukrist?, ¿chiwen ka go?
1 Na nak tu xa' nzo lo rë men che'n Jesukrist;

kixëla yech re' lo go, guchi'na, xa' ngule Dios, no
lo rë xmë'd go, men che'n Jesukrist. Dub laxto'n
nazhi' da go, no gat lë't naba nazhi' go, nu rë xa'
nilibe' yub pa' widi'zh nazhon che'n Dios nazhi'
go. 2 Kuze' nazhi' no go por viv rë widi'zh che'n
Dios kwa'n nzho laxto' no, no dubta' nzho rë
widi'zh re' laxto' no. 3Kina'ba lo Xuz be Dios no lo
Jesukrist Me nak Xga'n Me, dubta' gaknu Dios go,
lats laxto' Me go mbaino le' Me chul ze'n go dizde
le'n laxto' go. Sa' gaknu Dios go por ñila go widi'zh
che'n Me no por nazhi' go guchin go, men che'n
Jesukrist.

Naru'ya't go lo viv widi'zh che'n Jesukrist
4Dox nizak laxto'n or mbina, se'gaka nikizë pla

go lo yub pa' widi'zh che'n Dios, nela xmodmika'b
Xuz be Dios lo be, le' be. 5No nal, rë go men che'n
Jesukrist, xa' dox nazhi' da; kina'ba lo go, chizhi'
go tu go kun xtu go. Gat lë't laore nal nin kure'
lo go; kure' nane la go dizde or nguzublo, ñila go
widi'zh che'n Dios. 6Chi lë'iwalika nazhi' be Dios,
ñal le' be nela xmod mile' Me mandad, no kure'
nak kwa'n mika'b Me: Chizhi' be men, no kure'
nane la go dizde or galo. Se' ñal ban be.

Men xa' nilu' widi'zh che'n Dios xa'lamod
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7 Kure' nin, porke nayax xa' nikide men nikizë
yizhyuo re'; nidi'zh bixa', or mbi'd Jesukrist
yizhyuo, gat walit ngol Me nela nzhal ka men
yizhyuo. Sa' nak rë xa' ba' par nakbe', cho nikë'
mbël mbaino cho niyi' nine Jesukrist. 8Ne go kun
rë xa' ba', napa' yent cho kwent rë zhi'n nazhon
kwa'n mile' Dios xid go. Kuze', bile' pa' go par gal
go rë kwa'n nazhon kinu Dios par go. 9 Wanei
cho men tsiyar widi'zh che'n Dios kwa'n milu'
Jesukrist, no gat nabant xa' lo yub pa' xmod milu'
Jesukrist, orze' gat nzot Dios kun xa' re'; per xa'
naban lo yub pa' widi'zh che'n Jesukrist, xa' re'se
nzo Dios kun lë', Me nak Xuz Jesukrist, mbaino
kun Jesukrist. 10 Chi yi'd tu rë xa' ba' lizh go, no
gat nzadnu xa' yub pa' widi'zh che'n Dios lo go,
nade'dt go xa' lizh go, no ni nani' go lo xa', 11porke
xa' nini' lo rë men re', nu xa' ze' nzhap dol lo Dios
por rë kwa'n gat lë' nile' rë men ba'.

Lult kwa'n nzhab Juan
12Nodoxkwa'nnzhaklan ganin lo go lo yech re',

per gat nzhaklatra' ngazobni'ne lo yech. Más wen
yuba ganiy or yala lo go, par más zak laxto' rë be.
13 Lë' rë guchin be, men che'n Jesukrist, xa' ngule
Dios, nzhakla bixa' gon bixa' chi wen ka go. Sa'
gake.
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